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und puschlavisch; 18 bormino, borminisch; 19 milanese - comasco e dialetti del Sottoceneri,
mailändisch-comaskisch und südtessinisch; 20 bergamasco e bresciano, bergamaskisch und brescianisch.

Grischun romontsch (ruma(u)nisdi), Rätoromanisch-Graubünden: I sursilvan, surselvisch; II, III
grischun central, mittelbündnerisch; II sutsilvan, sutselvisch; III romontsch de Surmir surmeirisch;
IV ladin d'Engiadin'ota, oberengadinisch; V ladin d'Engiadina bassa e da la Val Müstair, un-
terengadinisch und münstertalisch.
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LA DIFFUSION DES DIALECTES SUISSES
Pour s'orienter sur la diffusion de nos quatre langues nationales on consultera les cartes

linguistiques, p. ex. la carte linguistique de la Suisse du Dr H. Frey, echelle 1 : 500 000, basee sur Ia
statistique des langues du recensement de 1941. Pour les cartes dialectales une teile statistique
fait defaut. Les dites cartes sont dessinees sur la base de nombreuses recherches des philologues.-
En Suisse alemanique le nombre et les limites des groupes dialectaux ne peuvent etre determines
definitivement qu'ä la base de latlas linguistique suisse-allemand actuellement en preparation. La
plupart des differences dialectales dans les quatre regions linguistiques datent des Xlle et Xllle
siecle et correspondent ä l'eparpillement politique de l'epoque. Les parlers alemaniques remontent
au dialecte alemannique de l'ancien haut allemand. Les dialectes francais de l'Est, franco-proven-
caux, lombards et romanches derivent du latin populaire de l'Empire romain. Notre esquisse
cartographique et les explications annexees demontrent l'extension des groupes dialectaux principaux

LA DIFFUSIONE DEI DIALETTI SVIZZERI
Per informazioni dettagliate sulla diftusione delle nostre quattro lingue nazionali bisogna con-

sultare le carte linguistiche, p. es. la carta linguistica della Svizzera del Dott. H. Frey, scala 1:500000,
basata sulla statistica linguistica del censimento del 1941. Le carte dialettali non si appoggiano su
tali risultati statistici. Vengono disegnate in base a numerose ricerche di linguisti. Nella Svizzera
tedesca il numero e i limiti dei gruppi dialettali potranno soltanto essere fissati definitivamente sulla
sognia dell'atlante linguistico svizzero-tedesco, attualmente in preparazione. Le principali differenze
dialettali nelle quattro regioni linguistiche datano dai secoli XII° e XIII0 e corrispondono al grande
frazionamento politico dell'epoca. Le parlate alemanne risalgo no al dialettoalemanno dell'alto tedesco
antico mentre che i dialetti francesi dell'est, franco-provenzali, lombardi e romanci derivano dalla
lingua latina popolare dell'Impero romano. II nostro abbozzo cartografico colle spiegazioni annesse
illlustra l'estensione dei grandi gruppi dialettali.
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